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(TraitS de la messe of Jean Belet), derivative 
of O. Fr. serf ■+- udinem ; sevau ( Jaubert) < 
sepalis ; sevil (Erec 4976) < sepilb ; soupeau 
(Littre), variant of cepeau, diminutive of cep. 

Tallevane (Littre) = the proper noun Talle- 
vende; tref (Godefroy) with the meaning voile 
and tente < A.-S. traef ; treistne (Z. f. R. Ph. 
xviii, p. 220) < tredecima =rz Epiphany ; tre- 
lliono (Lyonnais), cognate of Prov. trignouna, 
trilhouna < trinionem, variant of ternionem; 
trone (Godefroy) meaning poids < trutina ; 
tudieu (Littre) = vertu de Dieu ; turcoin (Lit- 
tre), derivative of the proper noun Tourcoing, 
older Turcoing; turgi (Lyonnais) = Piedmont 
turja, Prov. turga, turca. 

Vancle (]6nain) < vinculum; vareuse (Diet. 
Gen.) = the shirt of the varreur, that is, the 
man who throws the varre to catch the turtle ; 
varre (Littre) = Span, vara < vara ; veillote 
(Littre) = Bas-Maine veille for veille from viti- 
cula; vericle (Littre), variant of bericle < 
*bericulus ; vierg (Revue Critique, 1900, p. 
377) < vicarius ; virgouleuse (Littre), variants 
virgouli, virgouUe, older virgoulese, formed 
from the proper noun Villegouleix ; volgrener 
(Godefroy), from the noun volgrain < *volus 
+ granum *, vonger (Bas-Maine) < vomicare *, 
voyer (Littre), variant of vider; were (Wallon) 
< VARA. 

The final pages of these studies (pp. 171-176) 
contain a most interesting explanation of the 
meaning of the O.Fr. term le mots de deloir= 
dicembre. After a discussion of the earlier ety- 
mologies which have been proposed, Thomas 
shows clearly that the mois de deloir is the 
mensis delerus, the wild delirious month, 
the month of the saturnalia. 
'Pendant ces fetes les bases de la society etaient 
pour ainsi dire retournees : les maltres s'amu- 
saient a servir leurs esclaves ; on ne se plaisaft 
qu'aux extravagances; c'etalt une folie, un 
delire.' 

A note adds examples from the Corpus Glos- 
sariorum of the occurrence of delerus. 

John E. Matzke. 
Ltland Stanford Jr. University. 



GERMAN GRAMMAR. 

A German Method for Beginners, by Franz 
J. Lange. (With preface by Paul V. Bacon.) 
Boston : Allyn and Bacon, 1901. 8vo, viii + 
240+45 pp. 

Contrary to what might perhaps be expected 



from the title, Lange's Method does not pro- 
fess to offer a short cut to a perfect knowl- 
edge of German. It is, on the other hand, 
thoroughly sensible and conservative in plan, 
merely aiming to present in one small volume 
a sufficient amount of material for the whole 
of the first year's work. It contains grammar, 
composition and reader, devoting to each a 
separate part and making no attempt to com- 
bine them after the fashion of the general type 
of "methods." 

The really distinctive feature of the book is 
the freshness and excellence of the matter 
contained in Part I, the reader. This consists 
mainly of Mdrchen, with a few short poems 
and a simplified version of Gerstacker's Ger- 
tnelshausen. The Mdrchen are from various 
sources,— Grimm, Bechstein, Baumbach and 
others. They are something more than adap- 
tations, however, for they contain much that 
is original in the way of ingenious additions 
and of combinations of several different Mdr- 
chen into a single story. The tale of Die 
Dummen, for example, — perhaps the cleverest 
thing in the whole book — is a composite of 
three separate Grimm stories. The editor 
makes no claim to literary excellence for these 
tales, but says he has merely "sought to avoid 
the woodenness common to texts prepared 
expressly for pedagogical purposes." But Mr. 
Lange is too modest. His declared object 
could not be accomplished by one who did not 
possess a considerable degree of literary skill. 
These tales have suffered but little at the 
hands of their editor ; on the contrary, some 
of the originals, notably Germelshausen, have 
distinctly gained. Mr. Lange's additions, 
emendations and combinations are singulary 
felicitous, and give ample evidence of the pos- 
session of a vivid imagination and a delicate 
feeling for niceties of style. 

Annotation has been deemed unnecessary, 
as the process of simplification has eliminated 
nearly all special difficulties. Still, there re- 
mains now and then an idiom on which the 
beginner needs more help than he can get from 
the vocabulary and the very brief grammar. 

Part II consists of composition exercises 
based on the texts in the reader. These ex- 
ercises are very carefully graded, and their 
usefulness is increased by full reference to the 
paragraphs of the grammar which they are in- 
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tended to exemplify as well as to the passages 
in the reader on which they are based. They 
could not fail to be effective when used in con- 
nection with the other parts of the book, but, 
notwithstanding the suggestion of Mr. Bacon 
in his preface, they are not in the least adapted 
for use as an independent text-book. Torn 
asunder from their models, the sentences of 
these exercises would be extremely dull and 
"wooden," frequently absurd. 

The reason for the choice of the name "Syn- 
tax " for Part III is not apparent. It is not a 
treatise on syntax ; it is an outline of the essen- 
tials of grammar, with somewhat more stress 
upon syntax than upon accidence. An attempt 
is here made to give within the exceedingly 
compact space of forty-four pages all the gram- 
mar needed by the beginner, and with no 
small degree of success. The material is ex- 
cellently arranged, the rules are stated simply 
and clearly, and are illustrated by brief but apt 
examples. Just what may safely be omitted 
in compiling such a concise treatise as this 
must of course remain largely a matter of 
opinion. In this respect there are not many 
points on which Mr. Lange's judgment is likely 
to be questioned. To give the uninflected 
form of the superlative, § 18, without warning 
the pupil not to use this form as adjective, is 
misleading. §25 would be improved by an 
example of the possessive in uninflected form 
in the predicate. In the discussion of strong 
verbs, § 33, it seems a little too much of a sac- 
rifice to conciseness to omit all mention of the 
changes of vowel in the present indicative and 
the imperative. The pupil can not be trusted 
to dig out this important point for himself from 
the forms as given in the list of strong verbs. 
Full paradigms of compound tenses also seem 
a desideratum, in the light of the experience 
of Prof. Thomas with his grammar, in the 
second edition of which one of the principal 
changes was the insertion of complete para- 
digms of all the compound tenses. This was 
apparently a slight change, but experience 
has demonstrated the wisdom and the im- 
portance of it. 

The appearance of the book is unusually 
neat and attractive. The German text is 
printed in a very handsome, large clear type, 
and the whole work is remarkably free from 



typographical errors. Only the following have 
been noted : p. 38, 1. 17, for das read dasz ; p. 
47, 1. 3, for schau read schau'; p. 58, 1. 11, for 
schemes read Schemes ; p. 61, 1. 26, insert com- 
ma after Sieh ; p. 88, 1. 27 should have comma 
after verging; p. 129, 1. 24, change ! to ? after 
Tame; p. 133, 1. 24 should not have comma 
after Eiche; p. 224, 1. 5, the comma should be 
after "separable" instead of after "prefixes." 
Wherever a concise introduction to the lan- 
guage is desired this Method ought to prove a 
satisfactory and reliable text-book. It cer- 
tainly deserves to find a wide field of useful- 
ness, for there are few books of its kind that are 
marked by such sound and accurate scholar- 
ship, combined with thorough knowledge of 
the practical side of language teaching. 

Frederick Bernard Sturm. 
University of Iowa. 



CHAUCER STUDIES. 

Chaucer; Prologue, Knightes Tale, Nonne 
Preestes Tale, edited in critical text with 
Grammatical Introduction, Notes and Glos- 
sary, by Mark H. Liddell, recently Pro- 
fessor of English in the University of Texas, 
etc. New York: The Macmillan Co., 1901. 
exxi + 221 pp. 

This work contains an outline of Middle 
English Grammar as represented by Chaucer, 
with chapters on Sounds, Inflection, Syntax, 
and Versification, a Brief Sketch of Chaucer's 
Life, a summary discussion of the MSS. of the 
Canterbury Tales, and a critical text of the 
Prologue, Knightes Tale, and Nonne Preestes 
Tale, with Notes and Glossary. 

The Grammatical Introduction would seem 
to be based mainly on Ten Brink's Chaucer's 
Sprache und Versknnst; and if it contains 
nothing new to one familiar with that work, it 
will yet throw light on Chaucer's English for 
the host of teachers and students who have 
had little or no training in English philology. 
The chapter on Sounds treats of the develop- 
ment of Middle English sounds from those of 
Old English ; and for the benefit of the student 
who has no knowledge of Old English there 
is inserted a brief discussion of the relation of 
Modern English sounds to those of Middle 
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